Athens, May 22, 2015 HAND-OUT

Jerker Blomgqvist

Byzantine Greek on Maltese soil: evidence from the Tristia ex
Melitogaudo

1. Text edition: Joseph Busuttil, Stanley Fiorini & Horatio C. R. Vella (eds.), Tristia ex
Melitogaudo. Lament in Greek verse of a XIIth-century exile on Gozo, Malta 2010.

2. The text correctly classified: EG30Eog ©. TooAdkng, “Ayvwota €pya Ttadopulavtivod
nonti] o0 120V aidva’, EAAnvikd 26, 1973, 46-66 (+ TTivaé 1)

3. Modern Greek grammar: David Holton, Peter Mackridge & Irene Philippaki-
Warburton, Greek. An Essential Grammar of the Modern Language, London : Routledge, 2004

4. Continuity of classical participles in Modern Greek dimotiki
Passive perfect participle (declinable): ypauuévog -n -0 « yeypauuévog -n -ov
Gerund (indeclinable): tpéxovtag « tpéxwv, gen. TpéXovtog

5. “Modern” passive perfect participles in Tristia
14.8r9' 6WOUEVOUG
32.17r17 KAKWUEVOLG
48.25r3 UVNUOVEVUEVX
72.37V15 XEPOWUEVWY,
120.61r16 XWVELUEVOG
146.74v16 @Aoyuévog
160.81r9 KOPEOUEVWV
176.92v4 Umepyuévog (lapsus calami for Onnpyuévog?)
176.92v7 1epwUEVOG
198.97v14 dpuévag
6. Proparoxytone present participles in verse final (some with paroxytone accent)

8.515 OXOUUEVOL

14.8r1 TILWOUEVOV

22.12v3 TOVTOUUEVOV
50.26V5 TOVTOUUEVOG
84.43v1 AMOPOIUEVOG
86.44r11 yetpopévau (sic!)
92.47r15 KvdpovuEVOV
144.73v2 OpWuevoL
158.80v10 TAavwuEVOG.

7. Modern Greek gerund with subject

Holton, Mackridge & Philippaki-Warburton I11.1.7: @e0yovtag o daokalog diéAvee n taén
‘When the teacher departed, the class dispersed.’

! References to passages in the Tristia such as 14.8r9 should be understood in this way: 14 = page number in
Busuttil et al. (2010); 8 = folio number of the manuscript; r = recto (v = verso); 9 = line number on the folio page.
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8. Nominative absolute: an example from ancient Greek

Philostratos, Vitae sophistarum 553.30-31 (on the variety of the Attic dialect spoken in the
central part of Attica): | yecoyeia 8¢ duiktog PapPdpolc oDOA Lylaivel AVTOIG 1] PWVT] KAl N
yA@TTa Vv dkpav Atida aroPdAAer ‘The Mesogeia being untainted by barbarians, their
language is healthy and their tongue sings perfect Attic.’

9. Absolute nominatives in the Tristia
a. 168.85r6-8 (Paul - in Malta - brings firewood to the fire; cf. Acts 28.3)
¢ruBar@v odv tff Tupd T @optiov,
TV PpLYiwV EEELOLV GTEIVNG €X1G
ToUTOL Te dev®g dmteTat Tod dakToAov.

‘Putting his burden on the fire,
a nasty viper came out of the firewood

and scarily clung to the man’s finger.’
b. 170.86r6-8 (about King Roger’s enemies)

K(Xt’ of){pav}of} Y(‘xp T00 GS)\CXGCP(SPOU T[tlssl\/ ‘For Crazily Wanting to Splt at Heaven, the
(PPEVOB)\CXBG)C Bé)\OVTEQ, Ol,)K (’XT[E':lKéT(.O[C] light—bringer, their Splt was not unreasonably
0 TtUopa ToVTWV TOig Tpoocwnols éaTeddln]. turned against their own faces.’

C. 226.114v17-228.1151r2 (“you” refers to God)
... OUVEODIG KQLVOVO A PATAOV TUYXAVELY
nepinoAeiobat tnv ktiow dev®d (6w,

eimag yevéoBat 00 Pwothipag uévoug,

‘[Your] wisdom deeming it inane that creation
should exist in scary darkness, you ordained that
two lights only come into existence.’

d. 172.87r7-12 (on Paul and Barnabas in Lystra; cf. Acts 14.8-10)
AVoTpoig yap ovTeg, didaxi Oelag xdprv,
éneinep €180V YwAOV éx kotAiag

TAG UNTPOG aVTOD KAl TPoBLHODVT EKTOTWG
kata&lobobat niotewg evegiag,

T0UTOV UEV laoato MadAog e00EwG.

‘Being in Lystra for the sake of divine teaching,
when they saw a man lame from his mother’s
womb and eagerly wishing to be deemed worthy
of the health of faith, Paul at once healed him.’

e. 204.103v2-10 (on Daidalos and Ikaros)
neQLoQLoOévTeg yip obtol Sid Tt
EykANua cuuPav AatddAw Aoyeundpw
€1¢ Vijoov oV UeyioTnv doikov TOTE,
éneinep oidev Euuépiuvog vodc dmag
EKETVA YEVVAV, & TTpO TOUTOL UNdOAWG,
0 Aaidalog TiOnot T mrpa xépa.

‘These banished, because of some accusation
against Daedalus, the craftsman, to an island, not
very big and uninhabited then, since every anxious
mind knows how to create things never before
existed, Daedalus put his hand in his pouch.’

f. 206.102r5-9 (Daidalos advising Ikaros)

Kol uf) Oehoveic Omodvone aibépoc ‘Do not voluntaily enter the aether’s

TV Kpdotv Gvimototov ¢ &€ fidiov, region, unendurable because of the sun,

UATWS pAOYLEOELG? PAOE Tarig TupeugAdyfoict  lest, you being scorched by the scorching
g0S1GAvTOV DLAAVOT KNpiov, flames, the dissolvable wax dissolves and
KkOATtoC 8¢ kabéor oe ¢ Dypac Emvouv. the bosom of the sea catches you lifeless.’

g. 206.102r10-13 (advising continues)

und av ye tadTy kaBSAov yerTvidong ‘Nor come close to this [the sea] at all,

UATWE LYQAVOEV TO MTepdV TaiS ikudoty lest, your wing becoming soaked by the moistures,
trtiov, &mvouv kefpevov TV kupdtwy the back- and forthflowing mass of waves keeps
E€en o€® TGE1¢ 1) mahippora vékuv your dead body, lying lifeless on your back.’

? pAoyiobeig MS; @Aoyiobev edd.
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10. Semantic distinctions between prepositions disregarded?

a. ¢x for ané: 166.84v17 ¢k TV Opiwv Ailiag fixOn uévog ‘he [Paul] was brought from the
region of Aelia [Capitolina, i.e., Jerusalem] alone’

b. £k for &no: 14.8r2-3 00 MpSG TIvog, GAN’ £k deomdtov, AaPdvta npaciv ‘receiving your task
not from anyone but from the despot’

c. €i¢ for év: 204.103v4 mtep1op1oBEVTES ... €1¢ vijoov ‘detained on an island’

11. Alternatives of prepositional phrases: separative genitives

a. 168.85r7 T®V @puyiwv Egiotv dnervrg €x16 ‘a horrid viper came out of the firewood’

b. 74.38v2 np £€10v TOV éykdtwv ‘fire coming out of the entrails’

¢. 10.6v4 Gropp1irntiel Tovg Uvoug TV dupdtwy ‘drove away the sleep from his eyes’

d. 12.7v6 kakodpyog T1g Bpdxwv drodpdoag ‘an evil-doer having escaped from the noose’

e. 230.116r13 £€gAovpevog xelp®dv dikwv ‘having snatched away* [Lot] from unjust hands’

f. 4.3r1 ndong dAAayev Kupdtwyv tpikupiag ‘rescued from all violent swell of waves’

g. 74.38r11 Qwtog €otepnuévov ‘deprived of light/eyesight’

h. 76.39r7 t@®v o0dauv@V udAAov drotuyxdvet ‘he is rather deprived of the things of little
value’

12. Alternatives of prepositional phrases: locative datives

a. 172.87r7 Avotpoig yap dvteg ‘while they were in Lystra’

b. 68.35v15 pévwv O TAfuwv toi¢ témoig BapPapiag ‘poor me, remaining in the lands of
Barbary’

¢. 10.6v10 datpifovta toig témoig Ostraliag ‘dwelling in the lands of Thessaly’

d. 70.36v16-72.37r1 tfj ZikeAiq ... péyav tetéxOar Tradov BaciAéa ‘that in Sicily the great
king Italus was born’

e. 228.115r1 nepimoAeioot trv Ktiov dev@ (O¢w ‘that the creation should dwell in scary
darkness’

f. 80.41v12-13 xpuoOTEKTW T® Bpdvw Padpi¢ 1dputat ‘is seated in splendour on his throne
built from gold’

g. 8.5r10 dmetorv ‘Apiurvidt méAet ‘he went to the city Ariminum’

h. 74.38v5 OaAdttaig eioidv [volcanic fire] running out into the sea’

i. 170.86r8 6 MTUOUA TOUTWV TOIG TPOCWTOLS £0Tpden ‘their spit was turned against their
own faces’

j- 232.117v16 prpbévta Adkkew ‘thrown into a cistern’

k. 204.103v7 0 Aaidadog tiBnot tf] mpa xépa ‘Daidalos put his hand into his pouch’

* €Ee1 0e ].B.; £€c10e MS.(7), edd.

*’E€eAovpevog is properly a future but in the context it must be translated with a past tense. The poet may
have chosen ¢€elovpevoc (instead of, e.g., the aorist é€eAduevog) for metrical reasons for, with the position
that the word has in the verse, its third syllable must be long.
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13. Infinitives and infinitive phrases: Occurrences and syntactic functions in the
investigated portions of the Tristia

with verbs denoting
tense/VOice subject say believe see d\:siili,e alzgg? final V;Z};‘;C alr/’vtiitc};e ? total
present: active| 4 4 27 4 1 2 4 58
med.-passive| 2 1 2 13 1 2 2 1 26
future: active 1 1
medium 0
passive 0
aorist: active 4 1 10 2 1 2 26
medium 1 2 1 5
passive 1 2
perfect: active 3 2 5
med.-passive| 1 1 1 3
total 7 14 3 3 54 8 4 4 7 126

14. Participles: Occurrences and syntactic functions in the investigated portions of

the Tristia

tense/voice attribulﬁiv‘e/ predicative genitive | nominative | in per?— adverb total
substantivized absolute absolute phrasis
present: active 57 112 11 3 1 4 188
med.-passive 14 15 2 31
future: active 2 3 5
medium 1 1
passive 0
aorist: active 8 85 5 2 100
medium 1 1 2
passive 5 29 1 5 40
perfect: active 16 12 1 1 1 31
med.-passive 53 38 6 4 3 104
total 157 294 27 10 6 9 502
5 Two of these final infinitives are preceded by t00.
4
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15. Prepositions: Occurrences in the investigated portions of the Tristia and in
poems by Eugenios of Palermo and Michael Glykas, as compared to Modern

Greek.
Tristia Fugenios® Michael Standard
Glykas’ Modern Greek?
AVA& w. acc. 1 [+]
avev 4 3 2 [+]
avti 1 1 1 +
AVTIKOU 2
amo 4 9 5 +
N 1 T el
elg 20 21 +3 ¢g 44 + (o(¢)) [eic]
elow 3 1 (éow)
elowBev 2
EK/EE 27 51 10 [+]
EKTIaAAL 1
&v 14 60 15 [+]
&vdolOev 1
Ertl w. gen. 1 2
w. dat. 4 7 [+]
W. acc. 1
KATA W. gen. 8 4 8 N
W. acc. 13 13 20
HECOV 2 3 1
HETA W. gen. 1 3 me ‘with’
W. acc. 2 1 4 peta ‘after’
HEXQL(S) 7 4 +
OmoBev 1
TIAQA W. gen. 4 4 4
w. dat. 11 2 +
w. ack. 3 2 7
TteQl 2 (w. gen.) 1 (w. gen.) [+]
Tty 2 +
TI0 5 9 1 [+]

6 Edition: Eugenii Panormitani versus iambici. Edidit, Italice reddidit, commentario instruxit Marcellus Gigante,

Palermo 1964 (Testi e monumenti pubblicati di Bruno Lavagnini. Testi 10).

7 Edition: EG80&o¢ ©. TooAdkng, MiyyanA TAvk& otixot, ob¢ éypape kad 6v kateox€n kaypdv, Osooalovikn 1959

(Emotnuovikr Enetnpic ®1Aoco@ikfic ZxoAfic. Mapdptnpa 3).

8 According to Holton, Mackridge & Philippaki-Warburton, 370-408. Explanations of signs in this

column: “+” : used in common speech; “[+]” : used in formal discourse influenced by the katharevousa;

“[dwa]” : variant form used in the katharevousa; additional information in parentheses.
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Tristia Fucenios® Michael Standard
5 Glykas’ Modern Greek?
TIOOC W. gen. 12 2 .
W. acc. 26 39
ovv 7 9 1 [+]
UTTéQ W. gen. 1
QwW. g [+]
W. acc. 3 2
UrtepOev 1
UTIO W. gen. 12 8 1
5 [+]
W. acc. 4
XA 12 7 3 [+]
Xwolg 1 1 3 +
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